1o e/ ek

2. i WiTE B

af

BRI THRERRS
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
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Instituto Cultural

cithARESR
Exm.° Sr. Presidente do IC
Attention: IC President

FPAHE
NOTIFICACAO PREVIA
ADVANCE NOTICE

Instituicdo / Nome do Produtor
Institution / Name of Producer

Endereco do escritorio ou da sede da instituticdo / produtor
Address of office or head office of the institution / producer

s [R5 TER
Telefone Fax E-mail
Telephone

CAp YL
Data das filmagens
Date of filming
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- Espécie: Filme de Ficgéo Filme de Documentario Filme de Publicidade
Genre: Feature Film Documentary Advertisement
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TERNY Gk
Ao abrigo do disposto nos artigos 9.° e 11.° do Decreto-Lei n.° 47/98/M de 26 de Outubro, a autorizagdo para
filmagens deve ser requerida com uma antecedéncia de 20 dias e devera ser submetida uma cépia integral do

guido em quest&o.

According to Article 9 and 11 of Decree-Law no. 47/98/M of October 26, the permission for filming should be
requested 20 days in advance and a full text copy of the script/screenplay for the production in question should be

submitted.
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Datas, horas, locais, contetdo e nimero de pessoas, previstos por dia, para as filmagens
Intended date(s), time(s), location(s), content and number of people of everyday filming

p gy 2= B r 7 ¥ IpEA K
Data Hora Local Contetdo N.° de Pessoas
Date Time Location Content N.° of People
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IC - Modelo 6

FRRBEIFIE, THFHPFIR, ST NMERER
Na falta de espago, € aceitavel reproduzir este formulario ou redigir numa folha A4 separada.
If there is not enough space to fill in, it is acceptable to reproduce the form or to write on a separate sheet of A4 paper.
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Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
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Instituto Cultural

6. Ewmr|p i 2 JpEEH
Especificacdo sobre o equipamento de filmagens
Specification of the filming equipment

7. Fwr PR P [ R R B PR
Especificacéo sobre o local, data e hora da utilizacdo de camera track / grua
Location, date and time of the use of camera track / crane

8. FHimF| P HFEL3E 2 b BEE PR
Especificacdo sobre o local, data e hora de encerramento de estradas / desvio de transito
Location, date and time for road blocks / traffic diversions

9. FHawmF P i RGP R[N Bl B2 R
Especificacio sobre o local, data e hora da utilizacdo de materiais explosivos / armas de fogo
Location, date and time for the use of explosives / firearms

10. FHw7 P @ % Fu|sek 2w B2 PFRT
Especificaco sobre o local, data e hora da utilizagdo de efeitos especiais
Location, date and time for the use of special effects

11. 2
Qutros
Others
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O produtor compromete-se a mencionar na ficha técnica do filme que a recolha de imagens foi feita em Macau e a
entregar uma copia do video / das fotografias efectuadas ao Instituto Cultural para efeitos de arquivo e uso ndo
comercial.

By signing this document you are obligated to mention, in the opening or closing credits of the film, that the film was

shot in Macao and to hand over a copy of the video / photographs taken to the Cultural Affairs Bureau for archival
purposes and non-commercial use.
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Data Assinatura do responsavel da instituicao / produtor
Date Signature of the head of the institution / producer

2 & ¥ / Aviso/ Notice:
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Todos os campos deste formulario de Notificacdo Prévia deverdo ser preenchidos com clareza (quando as filmagens
ndo envolvem a utilizacdo do equipamento ou a organizagdo descritas nos n.%s 7 a 10, preencha “Nao aplicavel”). O
pedido sera processado apenas apos o preenchimento de todos os campos.
All fields of this Advance Notice form should be filled in a clear way (in case the filming does not involve the use of

any of the equipments or arrangements described in no. 7 to 10, please fill in “Not applicable). The application would
only be processed after all the fields have been filled in.

2. AU T IHAEMFLARAIBPERRA S A A HAR Y B2 T 853-28366899 -
Este formulario de Notificacdo Prévia devera ser enviado via postal, por fax para 0 No. 853-28366899 ou entregue no
Instituto Cultural (enderego: Praca do Tap Seac, Edif. do Instituto Cultural, Macau).
This Advance Notice form should be sent by post, sent by fax to 853-28366899 or delivered to the Cultural Affairs
Bureau (address: Praga do Tap Seac, Edf. do Instituto Cultural, Macau).

3. %37 & ¢t 853-28715904 -
Informag0es: 853-28715904
Information: 853-28715904.
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